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For a proper electric connection of the compressor, the 
operator has to comply with the correct assembling 
sequence as shown; the staple bars’ positioning depends 
on the electric supply characteristics. S compressors have a 
terminal box similar to the one shown on this page, but the 
standard motor is PWS, so please refer to the previous and 
the next page for connections.

P.W.S 3 фазы 
Серии S

D.O.L. 3 фазы 
Серии S

nut M8 - ctightening torque 10 Nm 
гайка М8 – момент затяжки 10 Нм

Для правильного электрического подключения компрессора 
оператор должен соблюдать последовательность сборки, 
описанную в настоящей инструкции. Расположение скоб 
зависит от характеристик электросети. Компрессоры серии 
S имеют клеммную коробку, аналогичную той, что показана 
на этой странице, но стандартным двигателем является PWS, 
поэтому схемы подключения смотрите на предыдущей и 
следующей страницах.

Подключение двигателя PWS  по схеме прямого пуска Подключение двигателя PWS с разделенными обмотками   

Подключение двигателя DOLПодключение двигателя DOL по схеме прямого пуска по схеме прямого пуска 
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P.W.S 3 фазы 
Серии V, Z, W

D.O.L. 3 фазы
Серии V, Z, W

nut M8 - tightening torque 15 Nm 
гайка М8 – момент затяжки 15 Нм

6 шт. болт M8, латунь
6 шт. шайба 8 x 17, латунь
2 шт. ножевая клемма INT69 Diagnose
3 шт.  перемычка
1 шт.   новая клеммная колодка

Подключение двигателя PWS по схеме прямого пуска Подключение двигателя PWS с разделенными обмотками  

Подключение двигателя DOLПодключение двигателя DOL по схеме прямого пуска по схеме прямого пуска 

FTEC_32_23_00_IR

6 pz. brass bolt M8
6 pz. brass washer 8 x 17
2 pz. faston for INT69 Diagnose
3pz.  bridge bars
1pz.   new terminal plate



Стр. 28

Возможность работы с двумя номинальными напряжениями
Пуск с разделенными обмотками   
208-230/3/60
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Возможность работы с двумя номинальными напряжениями
Прямой пуск
460/3/60
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Возможность работы с двумя номинальными напряжениями
Пуск с разделенными обмотками 
230/3/60

FTEC_32_23_00_IR
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5.3 Проверка изоляции

5.4 Защитные устройства

5.5 Регуляторы высокого и низкого давления

5.6 Устройства дополнительного охлаждения компрессора

Проверка изоляции уже была проведена на заводе, и 
повторять ее не требуется. Если вам все же необходимо 
провести повторную проверку, заправьте компрессор 
азотом или охлаждающим газом и используйте 
максимальное напряжение 1000 В переменного тока. 

В параграфах 5.1 и 5.3 данного руководства вы найдете всю 
информацию о том, как правильно подключить защитные 
устройства.

Регуляторы высокого и низкого давления могут 
устанавливаться на заглушках всасывающего и 
н а г н ет а тел ь н о го  фл а н ц е в  и  п о сл ед о в а тел ь н о 
подключаться с катушками контактора (при использовании 
электромеханического управления) или к выделенному 
цифровому входу (при использовании микропроцессора).

Все компрессоры FRASCOLD охлаждаются с помощью 
хладагента, поступающего из линии всасывания, в условиях 
перегретого газа. Когда перегретый всасываемый пар 
проходит через компрессор и вокруг электродвигателя, 
он охлаждает обмотки. Таким образом газ поглощает 
тепло, что приводит к увеличению как его энтальпии, так 
и его температуры. 

Затем газ получает тепло от энергии, используемой 
для сжатия хладагента (тепло нагнетания), что вызывает 
дальнейшее повышение температуры. В нормальных 
условиях температура газа в конце сжатия никогда не 
должна превышать +130 °C / 266 °F. 

Температура во время работы играет определяющую роль 
для срока службы компрессора, поскольку именно высокие 
температуры в компрессоре создают опасные ситуации. 
Такие высокие температуры могут появляться в особенно 
интенсивных условиях работы.

Запрещено проверять изоляцию компрессора, подавая 
напряжение на компрессор, находящийся под вакуумом: 
вакуум – хороший проводник!

Запрещено подавать напряжение на клеммы термистора. 
Даже напряжение в несколько вольт может сжечь цепь 
термистора.

Категорически запрещается устанавливать регуляторы 
давления на запорных вентилях (если они имеются), потому 
что скользящая заслонка может попасть на их заглушки, что 
нарушит работу вентилей.

Неисправность устройства безопасности может привести 
к взрыву, материальному ущербу, травмам и даже смерти.

5.3 Insulation test

5.4 Protection devices

5.5 High and low pressure switch

5.6 Devices for compressor additional cooling

An insulation test has already been performed in our factory, 
and it is not necessary to repeat it. If you need to repeat 
it anyway, please charge the compressor with nitrogen or 
refrigerant gas and use a maximum voltage of 1000 Vac. 

In this Manual, in paragraphs 5.1 and 5.3, you can find all 
information on correct connection of protection devices.

High and low pressure switches can be installed on the 
plugs of the suction and discharge flanges and connected 
in series with the contactor coils (when electromechanical 
controls are used) or to the digital input dedicated (in case 
of microprocessor logic).

All FRASCOLD compressors are cooled by refrigerant 
in superheated gas conditions from a suction. As the 
superheated suction vapor passes through the compressor 
and over the electrical motor, it cools the windings; in this 
way, it absorbs heat which produces an increase in both 
enthalpic content and its temperature. 

Successively, the energy used to compress the refrigerant 
transfers heat to the gas (discharge heat), causing a 
further temperature increase. In normal conditions, gas 
temperature at the compression end must never exceed 
+130°C / 266°F. 

The temperature during working has a determinant role in 
compressor life, because it is with high temperatures that, 
in the compressor, risk situations for its safety create. These 
high temperatures can occur under particularly forced 
operative conditions.

Never test insulation on the compressor by applying 
voltage to a compressor under vacuum: vacuum is a good 
conductor!

Never apply live voltage to thermistor terminals. 
Even a few volts are enough to burn the thermistor 
chain.

It is strictly forbidden to install pressure switches on 
the shut-off valves (when available) because those 
plugs can be intercepted by the sliding vane and 
therefore their function is inhibited.

To inhibit a safety device can cause explosions, 
damage to property, injuries, or even death.
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В таблицах по холодопроизводительности, которые 
можно найти в каталогах компрессоров FRASCOLD, точно 
указано, какие рабочие условия требуют дополнительного 
охлаждения компрессора, а также какие устройства 
следует использовать в конкретных ситуациях. Для 
дополнительного охлаждения компрессоров FRASCOLD 
доступны следующие устройства:

• впрыскиватель жидкости (см. FTEC03_00),

• главный двигатель вентилятора (см. FTEC181_05),

• головки с водяным охлаждением.
После подтверждения необходимости применения
таких устройств их можно смонтировать на компрессор
непосредственно на заводе (при заказе устройства вместе 
с компрессором).

5.7 Масляный нагреватель

5.8 Внешний инвертор

Подключите масляный нагреватель к соответствующему 
источнику питания. Нагреватель должен быть соединен 
с контактором компрессора, чтобы его можно было 
отключать при работающем компрессоре.

Основные параметры, которые необходимо установить 
для внешнего инвертора, используемого с компрессорами 
Frascold:
· Постоянный входной ток инвертора как минимум равен 

MRA компрессора, умноженному на 1,1 или выше
· Способ контроля; В/част.
· Минимальная частота = 30 Гц для 2-цилиндровых
компрессоров 
  и всех компрессоров с маслонасосом; 25 Гц для 
4-цилиндровых 
компрессоров без маслонасоса; в некоторых условиях/ 
применениях (обычно низких температурах, крупных

габаритах 
 машины) для 2-цилиндровых компрессоров минимальная 
 частота должна устанавливаться на 40 Гц из-за повышенных 
вибраций
· Макксимальная частота = 87 Гц для всех компрессоров без  
маслонасоса; 70 Гц для всех компрессоров с маслонасосом

· Максимальное время перехода от 0 Гц до минимальной
частоты = 
 1 секунда
· Минимальное время перехода от минимальной 
частоты до максимальной и наоборот – 15 секунд.

Компрессор Heater code/Код 
нагревателя

Voltage and power/Напряжение и мощность

A-B-D T00CH13 230 В / 50 Вт

F-Q-S T00CH01 230 В / 70 Вт

F-Q-S T00CH01 230 В / 100ВТ

V-Z-W T00CH09 230 В / 150 Вт
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The refrigerating capacity tables on FRASCOLD 
compressor catalogs indicate, in an unequivocal way, 
when the operative conditions are such to request the 
compressor additional cooling and also what is the device 
to use with respect to specific working conditions. For 
additional cooling of FRASCOLD compressors, the devices 
available are:

ƪ liquid injection (see FTEC03)

ƪ head fan motor (see FTEC181)

ƪ water-cooled heads
After verifying these devicesƣ needs, these may be
assembled on the compressor directly in the factory (by
ordering the device together with the compressor).

5.7 Oil heater

Connect the oil heater to the appropriate power supply. 
The heater is required to be interfaced with the compressor 
contactor in order to be switched off when the compressor 
is running.

5.8 External inverter

Fundamental parameters to be set for an external inverter 
with Frascold compressors:
· Nominal output current of the inverter at least equal 

to compressor MRA multiplied 1.1 or higher 
· Maximum current (peak current) during the starting: 
consider a correction factor, connected to the number 
of cylinders
o 2 cylinders: 2 X Inominal 
o 4 cylinders: 1,6 X Inominal 
o 6 cylinders: 1,5 X Inominal 
o 8 cylinders: 1,3 X Inominal 

· Way to control: V/f
· Minimum frequency = 30 Hz for 2 cylinders compressors 

and all compressors with oil pump; 25 Hz for 4 cylinders 
compressors without oil pump; in some condition/ 
application/implantation (usually LT, not really compact 

 machine) for 2 cylinders compressors the minimum 
 frequency should be put at 40 Hz due to high vibrations
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Некоторые газообразные хладагенты, такие как R134a, 
хорошо смешиваются с маслом POE даже при комнатной 
температуре. Если масло случайно вступит в контакт 
с R134a, скорее всего, компрессор больше не сможет 
создавать надлежащий вакуум.

Категорически запрещается включать компрессор, когда 
он находится в глубоком вакууме. В этом состоянии подача 
электричества может вызвать необратимое повреждение 
статора электродвигателя и деэтерификацию или гидролиз 
смазки.

Запрещено заправлять жидкий хладагент в линию 
всасывания. Если это по какой-либо причине произошло, 
слейте весь хладагент в пустые канистры с помощью 
подходящего устройства. В случае неазеотропного 
хладагента, его нельзя использовать повторно. Необходимо 
подвергнуть его тепловому разрушению и утилизировать 
как опасные спецотходы.

6.2 Заправка хладагента

Отключите все электромагнитные клапаны. Отсоедините 
все шланги вакуумного насоса и подсоедините шланги 
манометров коллекторов: один к стороне низкого 
давления, а другой – к стороне высокого давления 
между конденсатором и терморегулирующим вентилем. 
Запрещено подключать манометр коллектора к стороне 
нагнетания. Заправляйте жидкий хладагент только из 
герметичного баллона,
при этом не снимая гарантийной пломбы. Заправка 
осуществляется только в трубопровод для жидкого 
хладагента. Также возможна заправка в приемник 
жидкости. Если используется испаритель с полностью 
затопленной поверхностью нагрева, в него также можно 
подать жидкость.

6.1 Вакуум

Вакуумирование холодильного контура должно 
выполняться со строгим соблюдением действующих норм. 
В частности, если контур все еще находится под давлением, 
давление азота необходимо сбросить до атмосферного. 
Подсоедините необходимое количество шлангов, чтобы 
можно было без проблем добраться до любой точки 
холодильного контура, предварительно открыв все 
запорные вентили и включив все электромагнитные 
клапаны, перекрывающие части контура, которые в 
обычном состоянии остаются закрытыми. Подсоедините 
все шланги к единому коллектору, который, в свою очередь, 
подсоединяется к двухступенчатому вакуумному насосу. 
Создайте очень глубокий вакуум, достигнув, по крайней 
мере, максимального значения, рекомендованного 
европейским стандартом EN378-2. Компания Frascold 
рекомендует создать минимальный уровень вакуума в 20 
Па на время, не меньше того, что необходимо нагревателю 
для нагрева масла до температуры на 20 К выше комнатной. 
Если вакуумный насос достигает желаемого уровня вакуума 
за более короткое время, оставьте его работать до тех пор, 
пока температура масла не станет на 20 K выше комнатной. 
При остановке насоса уровень вакуума не должен 
изменяться более чем на ± 20% от того уровня, когда насос 
работал. В противном случае повторите процедуру откачки 
или проверьте весь холодильный контур на предмет утечек.
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Some refrigerant gases, like R134a, have a 
great miscibility with POE oil, already at room 
temperature. In case the oil came in accidental 
contact with R134a, it might not be possible to 
reach a good vacuum any longer.
It is strictly forbidden to switch the compressor 
on when it is under a deep vacuum. Any electrical 
maneuver in this condition may cause permanent 
damage to the stator of the electric motor and 
cause de-esterification or hydrolysis of the 
lubricant.

Never charge liquid refrigerant in the suction line. 
If this happened for any reason, please reclaim all 
refrigerant into empty canisters with a reclaiming 
unit suitable for the case. If the refrigerant is 
zeotropic, it cannot be used any longer and  must 
be disposed and treated as dangerous special waste.

6.2 Refrigerant charge

Disengage all solenoid valves. Disconnect all hoses of the 
vacuum pump and connect the hoses of the manifold 
gauges, one to the low side and one on the high side between 
the condenser and the thermostatic expansion valve. Never 
connect the manifold gauge on the discharge. Charge liquid 
refrigerant, coming exclusively from a sealed cylinder,
still with the proper warranty seal untouched, only in the 
liquid refrigerant pipeline, possibly into the liquid receiver. If 
the evaporator is of a flooded type, liquid can be transferred 
into it as well.

6.1 Vacuum

Refrigerant circuit vacuum must be performed with 
strict observance of the good practice and regulations in 
the place of installation. Specifically, if the circuit is still 
under pressure, release nitrogen down to atmospheric 
pressure. Connect a sufficient number of hoses, so as to 
reach efficiently any point of the refrigerant circuit, having 
previously opened all of the shut-off valves and eventually 
having engaged all solenoid valves intercepting any part of 
the circuit remaining otherwise closed. Connect all hoses 
to a single manifold, which in turn is connected to a double-
stage vacuum pump. Perform a very deep vacuum, reaching 
at least the value recommended in the European standard 
EN378-2 (or the regulations in the place of installation). 
Frascold recommends reaching a minimum vacuum level 
of 20 Pa, for a time not shorter than the time the heater 
takes to warm the oil to a temperature 20K higher than 
room temperature. If the vacuum pump reaches the desired 
vacuum level in a shorter time, keep it running until the oil 
temperature is 20K higher than the room. When the pump 
is stopped, the vacuum level shall not change for more than 
±20% of the level when the pump was running. If thatƣs not 
the case, repeat the evacuation procedure, or check the 
whole refrigerant circuit for leakages.



www.frascold.it Стр. 35

Когда жидкий хладагент перестанет поступать в приемник 
жидкости, закройте запорные вентили манометра 
коллектора или вентиль шланга и подайте пар в остальную 
часть холодильного контура, включая компрессор. В 
течение всей процедуры заправки масляный нагреватель 
должен быть включен. Необходимо следить за маслом 
через смотровое стекло, чтобы цвет, плотность или 
внешний вид масла не изменились и оно не начало 
вспениваться. Если это произойдет, значит, скорее 
всего, масло вступило в контакт с жидким хладагентом. 
В этом случае всю процедуру необходимо повторить с 
самого начала. На данном этапе количества хладагентом 
достаточно, чтобы можно было запустить компрессор.

Осторожно: это очень опасное состояние, потому что 
масло может вернуться в любое время, неожиданно и 
в любом количестве, что может вызвать немедленное, 
сильное заклинивание компрессора или поломку вентилей. 
Заправка завершена, когда предварительное охлаждение 
достигает расчетных значений.

Не следует судить об уровне заправки хладагента по 
смотровому стеклу уровня жидкости. Это может ввести 
вас в заблуждение!

6.3 Завершение ввода в эксплуатацию
Продолжайте заправку в соответствии с обычной 
процедурой, пока не будет достигнут желаемый уровень 
хладагента. Добавляйте его в небольших количествах, при 
этом убедитесь, что температура нагнетания примерно 
на 30 К выше температуры конденсации. Через каждые 
5 минут заправки требуется пауза на 1 минуту, чтобы 
стабилизировать условия работы. Необходимо строго 
контролировать уровень масла. Если уровень масла 
опускается ниже смотрового стекла, может потребоваться 
доливка масла. В основном, это происходит, когда 
холодильный контур имеет большую длину или оснащен 
большим количеством маслоуловителей. В этом случае 
остановите компрессор, закройте запорные вентили, 
слейте часть хладагента из компрессора и залейте масло 
через масляное отверстие. После доливки закройте 
масляный канал, вакуумируйте компрессор и снова 
откройте запорные вентили. Не добавляйте масло в 
другие части холодильного контура, за исключением 
маслоотделителей (если они установлены). Если процедуру 
доливки приходится повторять несколько раз, причиной 
может быть препятствие или неподходящий размер 
маслоуловителя. Компрессор не должен работать с 
чрезмерным количеством масла, так как это может вызвать 
поломку вентилей. Уровень масла не должен превышать 
отметки 3/4 смотрового стекла (см. стр. 4).

Произведите все измерения и занесите их в журнал 
машины. По меньшей мере, необходимо измерить:
• температуру жидкости,
• температуру всасывания,
• температуру воздуха,
• давление кипения,
• давление конденсации,
• температуру нагнетания,
• температуру масла,
• ток по трем фазам,
• напряжение на трех фазах.

Attention: this is a very dangerous condition 
because oil can return at any time, unexpectedly, 
and in any amount, and can cause compressor 
seizing or valve breaking. The charge is complete 
when subcooling reaches the project value.

Donƣt judge the refrigerant charge by the liquid sight 
glass. It may mislead you!

When liquid refrigerant stops flowing into the liquid 
receiver, close the shut-off valves of the manifold gauge 
or the hose valve, and charge vapor into the rest of the 
refrigerant circuit, including the compressor. During all of 
the charging procedure, keep the oil heater ON and keep 
an eye on the oil sight glass, so that it doesnƣt change color, 
density, or appearance and it doesnƣt start foaming. If that 
happens, it probably means that it came in contact with 
liquid refrigerant, and in this case, the whole procedure must 
be repeated from the beginning. At this point, the charge is 
sufficient to allow the compressor to be started up.
6.3 End of commissioning
Go on charging as per your normal procedure, until reaching 
the desired refrigerant charge by adding refrigerant in small 
quantities while making sure the discharge temperature 
is around 30K over the condensing temperature. Wait 1 
minute every 5 minutes of charging to allow stabilization 
of operating conditions. Keep the oil level under strict 
control. If the oil level drops below the sight glass, it may be 
necessary to add more, mainly when the refrigerant circuit 
is long or with a high number of oil traps. In this case, stop 
the compressor, close the shut-off valves, reclaim some 
of the refrigerant in the compressor, and pour oil through 
the oil port. After refilling, seal the oil port, evacuate the 
compressor, and reopen the shut-off valves. Do not add 
oil up in any other part of the refrigerant circuit, exception 
made for oil separators (if installed). If the refilling procedure 
is not effective, there may be an obstruction or some 
improperly sized siphons that do not allow the correct oil 
return to the compressor. The compressor must not work 
with excessive oil charge, as this may cause the valves to 
break. To avoid excessive oil charge, check if there are some 
oil obstructions on the piping design. The oil level must not 
exceed 3/4 of the oil sight glass (see page 4).

Make all measurements and file them into the machine 
logbook. Those measurements shall at least include:
ƪ Liquid temperature
ƪ Suction temperature
ƪ Air temperature
ƪ Evaporating pressure
ƪ Condensing pressure
ƪ Discharge temperature
ƪ Oil temperature
ƪ Current on the three phases
ƪ Voltage on the three phases
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6.4 Устранение неисправностей

Невозможно перечислить все возможные причины 
неисправности, однако пользователь может предотвратить 
некоторые из наиболее распространенных причин 
поломки, например:

А Правильное расположение зонда терморегулирующего 
вентиля. Его нужно регулярно проверять и затягивать. 
Запрещено размещать его после перегревателя на 
всасывающем трубопроводе – он должен находиться 
непосредственно за испарителем.

Б Перегрев на всасывающем трубопроводе всегда должен 
поддерживаться в приемлемом диапазоне при любых 
условиях эксплуатации, погоде или тепловой нагрузке. Он 
никогда не должен быть ниже 5 К или выше 20 К.

В Хладагент не должен содержать газов мгновенного 
испарения при любых условиях эксплуатации, погоде 
или тепловой нагрузке. Если машина оборудована 
экономайзером, смотровое стекло должно располагаться 
непосредственно перед его входным отверстием.
Г Масляный нагреватель должен быть всегда включен. 
Сигнал разрешения пуска должен быть взаимно замкнут 
с масляным термостатом. На длительный период простоя 
нагреватель можно выключить, и перекрыть запорные 
вентили, чтобы предотвратить попадание хладагента в 
корпус или маслоотделитель.
Д Температура компрессора должна быть выше, чем у 
любого другого компонента в контуре, даже если контур 
отключен для сезонной остановки.
Е Если тепловая нагрузка испарителя сильно
колеблется, рекомендуется установить осушитель
на всасывающую линию.
Ж  Чтобы упростить поиск , устранение и анализ 
неисправностей,
необходимо оборудовать все холодильные контуры 
достаточным количеством подходящего оборудования, 
например легкодоступными 
манометрами, термометрами, зондами, датчиками и т.д.

Для получения дополнительной информации свяжитесь с 
поставщиком послепродажного обслуживания.

Распечатайте или составьте вручную список параметров 
микропроцессора и храните его вместе с указанными 
выше измерениями в журнале машины. Эти данные 
можно передать компании Frascold для ознакомления и 
использовать для получения рекомендаций, устранения 
неисправностей и получения помощи в течение всего срока 
службы компрессора. Для получения дополнительной 
информации свяжитесь с отделом послепродажного 
обслуживания компании Frascold.

Важно 
Максимальная частота циклов: 6 запусков в час. 
Минимальное время работы: 5 минут.
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6.4 Troubleshooting

It is impossible to list all possible conditions which might be 
a cause of a malfunction, but it is nevertheless possible to 
help the user prevent some of the most frequent causes 
of fault, e.g.:

A Correct positioning of the thermostatic valve sensing 
bulb. It must be frequently controlled and tightened. For no 
reason at all can it be located after the suction superheater, 
but only immediately after the evaporator.

B The suction superheat must always be controlled within 
the acceptable range at any operating condition, season, or 
heat load. It shall never be lower than 5K or higher than 20K.

C Refrigerant must always be void of any flash gas at any 
operating condition, season, or heat load. If an economizer 
is installed, the sight glass must be located just before the 
economizer inlet port.
D Oil heater must always be ON. The start enables signal 
shall always be interlocked with an oil thermostat. For long 
out of service periods, it may be possible to switch it OFF, 
provided the shut-off valves are closed in order to prevent 
the refrigerant to migrate into the casing or into the oil 
separator.
E Compressor must always be warmer than any other 
component in the circuit, even if the circuit is switched off 
for seasonal stop.
F In case the thermal load at the evaporator has strong
fluctuations, it is recommended to install a liquid separator
in the suction line.
G In order to ease the troubleshooting and fault analysis, it
is necessary that any refrigerant circuit is provided with
sufficient and proper instrumentation, e.g., readily accessible
manometers, thermometers, probes, transducers, etc.
H In order to avoid liquid migrating into the compressor 
crankcase during a long shut-off period and/or transport it 
is suggested closing suction and discharge valves.

Contact the Post-Sales service for more  information.

Print or fill the parameter list of the microprocessor and 
keep it together with the measurements above in the 
logbook. All of these data can be transmitted to Frascold 
for knowledge and used in order to have advising, problem-
solving, and assistance during the entire compressor life. 
Contact Frascoldƣs post-sales service for more information.

Important note 
Maximum cycling rate: 6 starts per hour 
Minimum running time: 5 minutes
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7. ЭКСПЛУАТАЦИЯ И
ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Ниже описаны наиболее распространенные операции 
технического обслуживания:
1. Сравнить значения температуры и давления с данными, 
указанными в журнале эксплуатации компрессора, и с данными
при вводе в эксплуатацию.
2. Проверить уровень и температуру масла.
3. Проверить устройства безопасности и управления (реле 
давления, реле безопасности, электромагнитные 
     клапаны).
4. Проверить силовые и контрольные соединения: затяжка 
болтов
     и визуальный осмотр изоляции кабелей.
5.Выполнить заправку хладагентом.
6.Проверить герметичность.
7.Заменить масло.
Для холодильных и малогабаритных установок замена 
масла обычно не требуется. В случае установки в 
полевых условиях и применения оборудования в 
условиях, близких к предельным, первую замену масла 
рекомендуется проводить приблизительно через 100 
часов работы. После этого масло необходимо заменять 
приблизительно через каждые 10000-12000 часов 
работы. В случае сомнений по поводу работы 
компрессора, пожалуйста, свяжитесь с отделом 
послепродажного обслуживания компании Frascold, 
предварительно собрав все доступные технические 
данные.

8. В  ЫВОД ИЗ ЭКСПЛУАТАЦИИ

Сотрудник, выводящий компрессор из эксплуатации, 
должен иметь все необходимые разрешения для 
работы с холодильным контуром и электрическими 

Баллон, содержащий отработавший газообразный 
хладагент, и отработанное масло необходимо доставить в 
центр, где их могут правильно утилизировать.

цепями под высоким напряжением. Убедитесь, что персонал 
должным образом обучен и квалифицирован для проведения 
соответствующих технических работ. Закройте запорные 
вентили компрессора и затяните уплотнение вентиля. Оставив 
масляный нагреватель включенным, снимите предохранители 
или разомкните электромагнитный переключатель. Подключите 
компрессор к подходящему устройству для сбора и отделения 
находящегося в компрессоре хладагента. Как только будет 
достигнут небольшой вакуум, подайте азот под давлением 
немного выше атмосферного. Подсоедините маслосливной кран 
к трубке, предварительно опущенной в канистру, подходящую 
для хранения отработанных смазочных материалов и имеющую 
соответствующие предупредительные знаки и символы опасности. 
Объем канистры должен быть как минимум на 30-50% больше, чем 
объем содержащегося в компрессоре масла, потому что масло POE 
начинает вспениваться при более низком давлении. После полного 
слива масла выключите нагреватель и закройте сливной кран.

7.. ERATION AND MAINTENANCE

The most common must-do maintenance operations are 
hereby described:
1. Temperatures and pressures to  be checked against what

reported on the machine history logbook, and at commissioning

2. Oil level and temperature
3. Safety and control devices (pressure switches, safety 

switches, solenoids)
4. Power and control connections: bolts tightening and 

visual inspection of insulation cables.

5. Refrigerant charge
6. Leak testing
7. Oil changes
Oil changing is not normally necessary for the chiller and
package unit.
For ƥfield installationƥ and for applications near the

operating limit, a first oil change is recommended after
approx. 100 operating hours. 
After that, oil has to be replaced approx. every 10000...
12000 operating hours.

In case of doubts on the compressor operation, please 
contact the after-sales department of Frascold, after having 
carefully collected all the technical data available.

8.. DECOMMISSIONING
For decommissioning the compressor, it is necessary 
to have all the necessary authorizations for 
operation on the refrigerant circuit and high power 

The cylinder containing the exhaust refrigerant 
gas and the exhausted oil must be transported to 
a plant, capable of correctly disposing of them.

electrical circuits. Make sure the personnel is properly 
trained and qualified for the respective technical activities. 
Close the compressor shut-off valves, and tighten the valve 
seal. While keeping the oil heater ON, remove the fuses 
or open the magnetic switch. Connect the compressor to 
a suitable reclaim unit for reclaiming and segregating the 
refrigerant contained inside of it. Once a slight vacuum 
is obtained, pressurize with nitrogen at a pressure slightly 
above the atmospheric one. Connect the oil drain valve 
to a pipe, previously inserted into a canister, suitable for 
containing exhausted lubricants and having the appropriate 
warning signs and danger symbols on the outside. The 
canister volume must be at least 30%-50% larger than 
the volume of oil contained in the compressor because 
the POE oil will start to foam as soon as it is exposed to a 
lower pressure. Once the oil is completely drained, switch 
the heater OFF and close the drain valve.
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Frascold S.p.A reserves the right to change at any 
time, specifications or design without notice and 
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Frascold S.p.A оставляет за собой право изменять 
характеристики или конструкцию изделий без 
предварительного уведомления и каких-либо 
обязательств.
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